PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

c KUEHNE+N AGEL sl Delivery Note number 80634753
legr?:%' Spa ACCETTAZIONE M ERCE Delivery Note date 15/09/2025
Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno ~ Quantita dichiarata: §%‘0
Quantita effettiva:
Shipping address: Tipo lmbaliaggio:

Quantita Imballi: R Fiballo: @ : Your Order-No. 550004628701
ﬁi?:?: or Spa Conformita alle schede 26 Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Data controllo: Your VAT-No. IT04886850728
I-70026 MODUGNO  firma Qur VAT-No, ESA33478983
{Transpait Détallsy o - " . : . ]
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading peint 14249 /@03%836 5
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

So{ 1994

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an ecenomic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

item " _Materlal N&. /destiptioh .~ Customer Mat. NG,  Batch T UBoxes . Quantity _UNKS Walight™ Units™™ ]
10 1000000412 0558723401
$6590(Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 280 5.880 PC 1.769,88 KG
900001 1000000412 0558723401 6590241225 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590941325 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590941425 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590941525 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590941625 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6580041725 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590941825 40 840 PC 252,84 KG
{Packaging overview: o T T MR RN
[Identification Designation T Customer Mat,No. Weight = Volime TQuantity]
3100000342 TBA520880 KLT 434,00 KG 0 280
3100000344 TBAS20857 PALLET 175,00 KG 0 7
3100000343 TBAS520892 COVER 42, 70KG 0 7
Net Weight; 1.769,88KG 294
Gross weight: 2.421,58KG
Total volume: 0,00
KUEHNE+NAGEL sl

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

- 22.SET 2025 3
PASSION DRIVES US ' (PENSIFORM) (SIRON] [RADIFORM) (PIRON’ {(HLD)

upiceyuto con riserva di
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Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur

A 3Copy{u;carri§;m ; NT 000909

£

1 Remitente (nomkbre, Vdo CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no obstants
Expéditeur {nom, A LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cldusula contraria, al Convenic sohre &l
Sender {name, address, couf INTERNATIONAL CONSIGNMENT NQTE Contrato de Transporta Internacional de

Mercancias por Carretera (CMR)

M [ S A U Ce transport est :oumins. nonobslian toute This carriage s sublect, notwitstanding any

5 clause contraire & ta Convetion relative au clause to the contrary, to the Convention on

Eh;i% Ad E/u“ag Pg:gaei;‘, ‘,neta contrat de transport international de the Contract for the Intarnational Carriage of
ol. Ind. Vega de ' ' marchadises par route (CMR} geods by road (CMR)

Coﬁﬁaﬁ&?ﬁa M\ﬁﬁ@ﬁdnmxcllio. pais) 16 Porteador (nombre, domlclio, pals) TRANSPORTES

Transporteur {nam, adresse, pays)

ggﬁg:‘gﬁmr{nggﬁ: gsx:)lry) -~ ‘> Carrier (name, address, country)
ek V1o O A José M2 del Cafio Monedero
N.LF. 03.452.175 - J

Ny g {; Ji 0. vy 0 G/ Cabachuelas, 5 * 40219 VILL@WN?%WBL

Telefonos 627 SEE039PRIOGOA SERRA (A\)

g Lugar da entrega do la mercancia (lugar, pais) ] 47 Portesdores sucesivas (nombre, domiciio, pas) PIVA 02952250641
Lieu prévu polr la livralson de |a marchandise flieu, pays) Transporteur successifs (nom, adresse, pays)  ALBO AV/GO00599/R
Placa of delivery of the goods {place, country) Successive carriers (name, address, cEFrE}D_ Q825 958002 - 0825 9618
A / //\ - EC: galdo‘uaqumsn@pec_ t
4 t._\k kk*—-..(:j)\_‘_)( ) L
4 Lugar y fecha de carga de la mercanc(a {lugar, pais, fecha) 4 g Reservas y observaciones del porteador | cecpia pE cARGA
Lieu et date de la prise en charge da la marchandise (iieu, pays, date) Réserves et cbservations du transporteur | pATE CHARGEMENT Y S S
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrigr's reSarvations and cheervations
— HORA DE ENTRADA
FRalin A {/ HEURE ENTREE H
[ i ’ /L
. h / HORA DE SALIDA
PORCENTAJE DE CARGA HEURE DE SORTIE H
TAUX DE CHARGEMENT
5 Documentos anexos FECHA DE DESCARGA
Documents annexas DATE DECHARGEMENT —_—

Documents attached HORA DE ENTRADA

25% §0% 75%  90%  100% | HEURE ENTREE H

HORA DE SALIDA

HEURE DE SORTIE H,
6 Marcas y nimeros 7 Nameras de bultos 8 Clasa de embalaje 9 Naturaleza de la mercancia 10 N® estadistico 11 Peso bruto, kg. 12 Volumsn m*
Marques et numéros Nambre de colis Mode d’ emballage Nature ds la marchandise N? statistique Poids brut, kg. Gupage m?
Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical nurmber Gross weightin kg. Volume in m?

17 WAL [ VIE 7 P
AcCr o

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

Los recuadras y lineas gruesas deben ser rellenados por el porieaodor
The spaces framed wit heavy lines must be filled in by the camier

19+ 21+ 22

ambos inclusive y

y compris et
including and

Classe Chiffre Lettre W
Class Number Letter (ADRY)

13 Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares
Instructions de I' expediteur Conventions particufiéres
Sender's instructions Special agreaments

Transportes JOSE M? DEL CANO MONEDERO no se hace
responsable de Ia falta de bultos o deterioro de la mercancia,
si la reclamacién no viene acompanada de un Certificado del
Responsable de averias.

1-15

&
=4
&z
E
o
®
©
o
&

52
25
=
T &
-3
© o
oo
o ¥
©
25
a8 £
o @
gﬂ
o
g2<
2
1=
8
oo
R ]
R
=1
mﬂ.
- E
38
o
52
-]
<L =

20 A pagar por Remitenta Moneda Consignatario
To be paid by Sender' s Currency CSonsignee

Pracio del transporte
Carriage charges
Descuentos
Deductions -

Liquide / Balance

Suplementos

14 Forma de pago Supplem charges
Prascriptions d" affranchissement Gastos accesorios
Instructions as to payment for carriage Other charges +

Porte pagado / Franco / Carriage paid
Porte debldo / Non franco / Carrlage fcm'ard

21 Formalizado en ; / r oo T (, 15 Reembolso { Remboursement / Cash on delivery
i o é

Eg:gﬁsiendin /rﬂ‘%
i ?ﬁ :h[ﬁuidélaxﬁemaﬁcréi@@ Lsgewh,j
§26 Ledwno (BA)
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TOTAL

22

PMG Astunas Pw'der Metal S.AU. o
< Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,

E-33682 Mieres -~ =l

C.I.F. A-33478983 : José M2 del Cano Mo, ed Tatpire 1At

Firma y sello del remitente Firma y seflo del transportista it ,'f del ponsignaari 57
Signature et timbre de I' expéditeur Signature et timbre du transponaur ’ ESEigrRigh-dot) lmbra,qu.qespng‘l}lguanilta
Signature and stamp of tha sendar Signature and stamp of the carrier y LraiuN and stamp of the consignee
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